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      Terwijl Spike voor de hoge houten poorten stond, schudde hij zijn hoofd. 'Ik had niet gedacht dat we deze kant van de poorten nog eens zouden zien. Zodra de koets komt, gaan we naar huis. Soms vroeg ik me af of deze dag ooit zou aanbreken. Er is zoveel veranderd in zo'n korte tijd.'

      Matilda knikte en zuchtte diep. 'Ik was nog een kind toen we aan onze dienstplicht begonnen. Nu begrijp ik waarom zo weinig mensen erover praten als ze terugkeren.'

      Misschien zou Spike er ooit aan wennen, maar op dit moment voelde het gewicht van de grote medaille zwaar om zijn nek. Een metalen schijf van geborsteld staal, zo'n acht centimeter in doorsnede en ruim een centimeter dik aan een lint, zonder inscriptie of afwerking, maar iedereen wist wat het betekende: een van de gelukkige kadetten die uitgekozen waren voor de proeven met de kans om de volgende leerling te worden. Het vertelde de wachters ook dat hij nog steeds bewegingsvrijheid in de stad had. Hoewel, het was meer voor de show; de wachters kenden altijd de handvol rekruten die terug zouden komen voor de proeven. Het maakte de noodzaak om hen de medaille te tonen overbodig en, nog belangrijker, het voorkwam dat iemand anders zich kon voordoen als winnaar om vrije doorgang door de districten te krijgen.

      Terwijl hij het gewicht van zijn prijs voelde, het koude metaal in zijn handpalm, knikte Spike. 'Alles komt goed. Als deze ervaring me één ding heeft geleerd, is het dat als ik hard genoeg werk en met integriteit handel, alles op zijn plaats valt. Ook al kan ik niet altijd voorspellen hoe.'

      Matilda haalde scherp adem door haar opeengeklemde tanden en paste snel haar houding aan. Haar enkel bezorgde haar duidelijk nog steeds pijn. Ze glimlachte, maar haar diepbruine ogen niet. 'Ik hoop dat je gelijk hebt.'

      'Ben je blij dat je naar huis gaat?'

      Met haar normaal gesproken olijfkleurige huid zag Matilda er bleker uit dan Spike haar ooit had gezien. Het zou enige tijd kosten om te herstellen van wat ze hadden doorgemaakt. Ze glimlachte. 'Ik mis Artan. Het zal geweldig zijn om hem weer te zien.'

      'Ik ga jou missen.' Spike voelde zijn wangen gloeien.

      'We hebben een maand samen. Laten we daar het beste van maken, en dan is het nog maar vijf maanden. Zoals je zei, je kunt alleen maar alles geven tijdens de proeven. Doe dat en het komt goed met ons.'

      'Ja. Ik ga een dag of twee vrij nemen en dan weer beginnen met trainen.'

      Het geluid van paardenhoeven en karwielen kletterde tegen de kasseien straten. Toen Spike opkeek naar hun vervoer weg van deze plek, grijnsde hij, sprekend zodat alleen Matilda hem kon horen. 'Wel, als dat onze vriendelijke buurtkoetsier niet is.'

      'Wees gewoon aardig.'

      'Maar hij is een klootzak.'

      'En jij bent dat niet. Als deze reis voorbij is, kun je er afstand van nemen. Hij moet met zichzelf leven.'

      Terwijl de koets dichterbij kwam – de muren aan weerszijden sloten zich om hem heen – veranderde het rollende geluid van de houten wielen in donder in de vernauwende ruimte. De koetsier keek hen kwaad aan toen hij voorbijreed en de kar voor de poorten keerde. Hij stopte de koets naast hen. Met een huid die roder was dan voorheen, alsof alleen al hun aanblik hem uitslag bezorgde, trok de koetsier zijn bovenlip op in een sneer, zijn bruine tanden tonend. 'Ik had alles wat ik bezit durven verwedden dat jullie twee op dag één al zouden vallen.'

      Hoewel Spike zijn mond opende om te antwoorden, reikte Matilda naar hem, greep zijn hand en kneep erin.

      De ogen van de koetsier werden groot toen hij naar de medaille om Spikes nek keek. 'Van wie heb je die gestolen?'

      Misschien hoorde de koetsier haar, maar Matilda leek het niet te kunnen schelen toen ze zei: 'Hij is het niet waard. Negeer hem gewoon.'

      Was het niet voor Matilda geweest, dan zou hij gereageerd hebben. Ze had echter een punt: hij had belangrijkere zaken aan zijn hoofd dan de boze man.

      Toen de koetsier op de grond spuugde, en het klodder een paar meter van Matilda terechtkwam, haalde Spike adem door zijn neus en liet deze met een harde zucht ontsnappen. Matilda onderbrak zijn woede door hem de koets in te trekken.

      De binnenkant van het rijtuig had net zo goed een miljoen kilometer van de man verwijderd kunnen zijn. Nu hij zijn gezicht niet meer hoefde te zien, kon Spike hem negeren. Na het plaatsen van zijn tas naast die van Matilda aan hun voeten, nam hij plaats op de harde houten bank naast haar. De rijke geur van hout omringde hen. Hij liet wat van de spanning uit zijn lichaam wegvloeien en reikte over om de hand van zijn geliefde vast te houden.

      Toen ze vertrokken, keek Spike naar Matilda, die naar de poorten van de nationale dienst bleef kijken tot ze uit het zicht waren, voordat ze haar aandacht weer op het interieur van de koets richtte en zei: 'Na alles wat er de afgelopen zes maanden is gebeurd, voelt het een beetje...'

      'Anticlimax?' stelde Spike voor.

      'Precies.'

      De koets versnelde en trok de koude oktoberlucht naar binnen door de ramen. Door het luide gerammel van hun voorwaartse beweging zou Spike moeten schreeuwen om gehoord te worden, dus hij koos voor stilte. Als Matilda zich ook maar enigszins voelde zoals hij – zijn spieren zwaar van vermoeidheid, zijn hart een koud, dood gewicht in zijn borst – had ze de tijd nodig om gewoon te zijn.

      De koets had een slechte vering; elke hobbel stuurde een ruggengraatverbrijzelende schok omhoog door de zitting. Het diende Spike niet om zich af te vragen of de koetsier de weg met de meeste weerstand koos, maar dat weerhield hem er niet van het te denken. Laat hem maar. Zoals Matilda had gezegd: de man moest leven met het feit dat hij een eikel was; Spike en Matilda konden er aan het einde van hun reis afstand van nemen.

      Matilda schoof dichter naar hem toe op de harde bank en leunde tegen Spike aan. Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar in een stevige omhelzing terwijl ze trilde in zijn greep. In de zekerheid dat ze huilde, bleef hij haar vasthouden.

      Terwijl hij door het raam keek naar Edin dat voorbijflitste, dacht Spike aan toen ze kinderen waren. Ze brachten uren door in elkaars gezelschap, zittend op muren en daken zonder te praten. Ze keken naar complete zonsondergangen, luisterden naar vogelgezang, observeerden de burgers die hun dag doorbrachten. Een gedeelde meditatie, die hem vertelde wat hij al wist... ze konden - en zouden - samen oud worden.

      
        
          
            [image: ]
          

        

        * * *

      

      Na zes maanden de windklokkenspellen in het keramiekdistrict niet te hebben gehoord, hoorde Spike ze nu alsof het voor de eerste keer was. Waar ze vroeger achtergrondgeluid waren, een soundtrack bij zijn jeugd, zongen hun harmonieën nu als een koor, roepend door de straten, de angsten van de burgers over hun levens verzachtend.

      Ze stopten, en aan Matilda's gezicht - haar ogen nog steeds glazig, haar mond licht open - zag hij dat ook zij de klokkenspellen opnieuw hoorde.

      'Je bent thuis,' zei Spike voordat hij weer stil viel om te luisteren naar de orkestrale tonen gedirigeerd door de natuur. Het nationale dienstgebied was een plek ontworpen voor functionaliteit. Ze hadden geen ruimte voor kunst. Als de leiders hun zin hadden gekregen, zou er ook geen ruimte voor liefde zijn geweest. Maar er was veel meer nodig dan totale uitputting, een bruut regime en herhaalde trauma's om liefde te verslaan. Misschien zouden er in de toekomst meer ontberingen komen, maar in de tijd dat ze weg waren geweest, had Spike ontdekt dat de menselijke geest ontembaar was. Niets kon verminderen wat hij voor Matilda voelde.

      Een luide klap beukte tegen het dak van het rijtuig, waardoor ze beiden opschrokken. De grindachtige stem van de koetsier, slijmerig en ruw toen hij zei: 'Gaan jullie uitstappen of wat? Dit is geen rondleiding door de stad, hoor?'

      Geen van beiden antwoordde de man, maar Matilda keek naar Spike door haar waterige blik, haar huid vlekkerig van het huilen gedurende het grootste deel van de reis. 'Wil je met me mee naar huis komen?'

      Een brok schoot in zijn keel. Na het door te slikken knikte Spike. Hij gooide de deur van het rijtuig met zoveel kracht open dat het tegen de andere kant van het rijtuig sloeg. Hoewel de koetsier iets riep, besloot hij hem te negeren, pakte met één hand beide tassen op voordat hij de straat op stapte. Net als de geluiden herinnerde het aanzicht van de plek hem aan de levendigheid van het district. Kleine mozaïektegeltjes bedekten alles van muren tot vensterbanken tot bloempotten. Veel waren kleurgecodeerd - groen voor bloemen, blauw voor waterkannen - maar sommige gebieden en objecten waren een technische kleurenexplosie alsof de kinderen van het huis de taak hadden gekregen om te decoreren.

      Met zijn vrije hand hielp Spike Matilda strompelend uit te stappen en de straat op te gaan. Beiden hadden de deur van het rijtuig kunnen sluiten, maar geen van beiden deed dat. In plaats daarvan keerden ze de koetsier hun rug toe en liepen naar de steeg die naar het keramiekdistrict leidde.

      Opnieuw nam Spike de mozaïeken in zich op en luisterde naar het lied van de windklokkenspellen die zich mengden met het gegniffel van kinderlach. Edin nam veel van zijn burgers af, maar het ontnam hen tenminste niet hun kindertijd.

      Toen Matilda probeerde haar tas van Spike te krijgen, verplaatste hij deze buiten haar bereik. Toen ze een tweede keer probeerde hem te pakken, zei hij: 'Je moet je enkel rust geven. Laat mij hem dragen.'

      Ondanks de vastberaden trek in haar gezicht liet ze haar gespannen schouders zakken en reikte ze in plaats daarvan naar zijn hand om die vast te houden.

      Na een snelle blik op de drie bewakers bij de ingang van het keramiekdistrict, sprak Spike vanuit zijn mondhoek. 'Wat doe je?'

      'Het kan me niet schelen wie er weet van ons of wat ze denken. Jij wordt de volgende beschermer, dus ze kunnen maar beter wennen aan ons samen zien.'

      Het verstevigen van Matilda's greep zond een golf van warmte door Spike heen. Hij knikte naar zichzelf terwijl ze doorgingen.

      De drie bewakers blokkeerden de weg, starend met afschuw naar Spike en Matilda. Ze leken iets te willen zeggen, maar Spike droeg de medaille om zijn nek. Toen hij oogcontact maakte met elk van hen, zag hij alle drie kijken naar het symbool van de beproevingen dat tegen zijn borst rustte. Ze wisten waarschijnlijk al wie hij was, maar de medaille betekende dat ze niet konden doen alsof ze hem niet kenden. Ze droegen hun minachting op hun mouw, maar ze maakten zonder commentaar ruimte en lieten hen beiden het keramiekdistrict binnen. Matilda had gelijk: ze konden maar beter wennen aan hen als stel.

      
        
          
            [image: ]
          

        

        * * *

      

      Toen ze de voordeur van Matilda naderden, voelde Spike haar greep verstevigen. 'Weet je zeker dat je mee naar binnen wilt? Ik wil niet in de weg lopen bij je hereniging met Artan.'

      Het leek alsof de woorden niet gemakkelijk kwamen, de huid rond Matilda's ogen trok samen terwijl ze naar haar deur keek. 'Ik heb je nodig om mee naar binnen te komen. Bovendien moet Artan er ook aan wennen dat jij in de buurt bent.'

      'En je vader? Denk je dat de medaille hem zal stressen?'

      'Veel dingen stressen hem. Ik kan mijn leven niet leiden door te proberen het onbevredigbare te bevredigen.'

      Spike liet Matilda voorgaan terwijl hij vocht tegen een opkomende energie die dreigde in paniek te veranderen in zijn beklemmende borst. Ze waren lang weg geweest, en het duurde tot dat moment voordat hij besefte dat re-integratie misschien niet zo eenvoudig zou zijn. Hij stapte de woonkamer binnen, net op tijd om Artan naar Matilda te zien rennen en haar in een stevige knuffel te wikkelen. Hij zag er langer uit dan Spike zich herinnerde. De jongens maakten oogcontact en Artan knikte. Spike beantwoordde het gebaar terwijl hij Matilda's tas aan de kant zette in de armoedige kamer.

      Toen Matilda zich losmaakte van haar broer, waren haar wangen doorweekt met tranen. 'Ik ben zo blij dat het goed met je gaat.'

      Hoewel Artan glimlachte, leek het hem ongemak te bezorgen.

      'Wat is er gebeurd?' vroeg Matilda.

      Voordat Artan kon antwoorden, kwam Matilda's moeder de kamer binnen. Als hij een moment langer had gehad om erover na te denken, zou Spike zijn geschokte reactie hebben ingehouden, maar bij het zien van haar gezicht - zo opgezwollen dat het onherkenbaar was, beide ogen gereduceerd tot boze, samengeknepen spleetjes - kon hij zijn eerste reactie niet bedwingen. Als jongen was hij doodsbang voor wespen geweest. Een van de kinderen uit de buurt was gestoken, waardoor haar gezicht was opgezwollen als een ballon. Hij had de naam van het meisje nooit geweten en had er ook nooit naar gevraagd. De naam kennen zou de ervaring op de een of andere manier nog echter maken, maar hij zou haar gezicht nooit vergeten toen ze haar laatste adem uitbracht. Een karikatuur van hoe ze er minuten eerder had uitgezien, maar tenminste bracht haar dood een einde aan de kronkelende paniek die haar had overvallen. Matilda's moeder zag eruit als een levende versie van dat meisje.

      Met de geschokte ademtocht nog steeds als enige geluid sinds Matilda's moeder was binnengekomen, zei Artan eindelijk: 'Papa is gisteravond doorgedraaid.'

      Hoewel Matilda's ogen nog steeds vochtig waren, trilden de tranen nu alsof ze vibreerden van woede. Ze klemde haar kaken en vuisten op elkaar. 'Waar is hij?'

      Alsof het een teken was, kwam Matilda's vader de kamer binnen. Zijn aanwezigheid verdikte de atmosfeer alsof hij deze oplaadde met een elektrische stroom. Het voelde als een onweersbui die op het punt stond los te barsten. Veel dingen waren in zes maanden veranderd. Matilda's vader niet; hij was dezelfde korte, gedrongen man, met borstelige wenkbrauwen en een licht scheve houding vanwege zijn slechte knie.

      Het was niet aan Spike om iets te doen, maar hij kon niet voorkomen dat zijn spieren zich aanspanden. Hij moest klaar staan voor het geval Matilda hem nodig had.

      Na een paar seconden waarin de twee elkaar aanstaarden, keek Matilda's vader naar Spike, zijn ogen zakten en bleven rusten op de medaille om zijn nek. De lucht zoemde bijna.

      Spike schrok toen Matilda zijn arm aanraakte. 'Ik denk dat je beter kunt gaan.'

      Met een blik van zijn geliefde naar haar vader, bleef Spike haar vader aanstaren. 'Weet je het zeker?'

      'Ik red me wel. Ik pik zijn gedoe niet meer.'

      Waar Matilda's vader eruitzag alsof hij zin had in een gevecht, verslapte zijn gespannen lichaam. Ontmoedigd door het zelfvertrouwen van zijn dochter, zag Spike het vuur uit zijn ogen verdwijnen. Het patriarchaat was al jaren aan het afbrokkelen. Het was nu eindelijk omvergeworpen.

      'Ik heb nodig dat je me vertrouwt, Spike.'

      Spike haalde eindelijk zijn ogen van haar vader en keek terug naar Matilda. 'Moet ik in de buurt blijven?'

      'Nee. We redden ons wel. Ik zie je later, oké?'

      Het kostte Spike al zijn moeite om weg te lopen, maar hij moest haar het op haar eigen manier laten afhandelen. De vastberadenheid in haar diepbruine ogen toonde aan dat ze dit aankon. Ze had Artan als ruggensteun. Hij knikte, keerde Matilda en haar familie de rug toe en liep haar voordeur uit.
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      Voordat Hugh zijn ouderlijk huis binnenging, haalde hij de medaille van zijn nek. Hij had dat verdomde ding nooit mogen krijgen. Hij had de prijs gewonnen voor de beste slechtste keuze die over was in team Minotaur. Het voelde vreemd om hier te komen na alles wat er was gebeurd - vooral omdat hij deze plek al jaren niet meer als thuis had beschouwd. Hij vulde zijn longen met de frisse winterlucht, bombeerde zijn borst en opende toen de deur.

      Omdat Hugh voor de test in de laboratoria was gezakt en direct naar de nationale dienst was gestuurd, had hij zijn woonkamer lange tijd niet gezien. Hij was zelden thuisgekomen toen hij de kans had, en koos ervoor om tijd door te brengen met zijn broer buitenshuis in plaats van in de buurt van zijn vader te zijn. Maar hij had nergens anders om naartoe te gaan voor ten minste de komende maand.

      De kleine tafel stond centraal in de krappe ruimte. Paspoppen stonden eromheen, zij keken toe in stilzwijgende veroordeling. Ze waren geschokt door Hugh's levenskeuzes. Waarom wilde hij geen kleermaker worden? Dacht hij dat hij te goed was daarvoor? Ze droegen kleding in verschillende stadia van aanpassing. De kamer rook naar stof, als een oud gordijn dat jarenlang in een kast had gelegen.

      Hoewel hij zijn moeder in de keuken kon zien, leek ze verwikkeld in een strijd tegen te veel potten en pannen terwijl ze probeerde hun avondeten te bereiden. Pas toen Hugh de deur sloot en zijn keel schraapte, keek ze op. Ze verstijfde, haar bruine ogen - de ogen die hij had geërfd - vulden zich met tranen voordat ze naar voren snelde, terwijl strengen van haar krullend haar losraakten uit de losse knot die ze op haar hoofd had gebonden.

      'Hugh! Mijn lieverd, je bent terug.' Kleiner dan Hugh met een paar centimeter, omhelsde ze hem stevig en kneep alsof ze de lucht uit zijn longen wilde persen. 'Ik wilde niet geloven dat je in orde was totdat ik het met eigen ogen zag. Oh, wat fijn om je te zien.'

      Hoewel hij de genegenheid waardeerde, wist Hugh niet hoe hij moest reageren en verstijfde in haar armen. Hij had zijn huis zo goed als verlaten toen hij vijftien was. En wat er toen niet uit hem was getraind, was hem zeker afgeleerd tijdens zijn nationale dienst. Hoe graag hij ook de warmte van zijn moeder wilde beantwoorden, zijn lichaam reageerde niet, zijn hart deed pijn in het felle licht van haar liefde.

      Toen ze zich terugtrok en hem van top tot teen bekeek, verduisterde verwarring haar blik. 'Wat is er, lieverd?'

      Terwijl hij vocht tegen zijn trillende onderlip, zei Hugh: 'Het zijn zes lange maanden geweest.'

      Zijn moeder gooide haar armen opnieuw stevig om hem heen. 'Ik ben blij dat je thuis bent.'

      Het beste wat hij op dat moment kon doen, Hugh sloot zijn ogen en dronk de warmte van zijn moeder in.

      'Hugh!' De schelle roep van een opgewonden achtjarige, Hugh keek op en zag zijn kleine broertje James op hem af stormen, zich net op tijd schrap zettend om de lichamelijke botsing van affectie van de jongen te ontvangen. Waar hij zich bij zijn moeder had kunnen inhouden, stond zijn kleine broertje dat niet toe, en dwong Hugh hem op te tillen en te omhelzen.

      'Ik dacht dat je dood zou gaan,' zei James.

      'James!'

      Hugh lachte. 'Het is oké, mam.' Hij keek weer naar James. 'Ik dacht ook dat ik dood zou gaan.'

      James had een kortgeknipt kapsel met bruin haar, net als Hugh. Zijn moeder deed dat bij hen beiden om de veelvuldige uitbraken van luizen onder de kinderen in het kleermakersdistict tegen te gaan. Om de een of andere reden hadden ze er daar meer last van. Een kleinere en slankere versie van Hugh, zijn broer zou waarschijnlijk langer en rechter zijn als hij opgroeide. Hij leek de lengte van zijn vader te krijgen - hopelijk zou hij niet de levensvisie van zijn vader hebben.

      Terwijl ze Hugh's tas van hem afnam en hem naar hun eettafel duwde, zei Hugh's moeder: 'Ga zitten. Je vader zal zo thuis zijn. Ik durf te wedden dat je een goede maaltijd nodig hebt.'

      Een paar weken geleden had Hugh het gevoel dat hij nooit meer zou kunnen glimlachen. Hoewel het slechts vluchtig was, hielp het om bij de mensen te zijn van wie hij hield, om de kleinste vlam in zijn hart te ontsteken, en één kant van zijn mond krulde omhoog. Hij ging aan tafel zitten tegenover James terwijl ze wachtten op het avondeten en op hun vader die van zijn werk zou terugkeren.
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      'Het deugt niet,' zei Hugh's vader, schuddend met zijn hoofd, zijn rechterwang bolde op terwijl hij sprak met een mond vol eten.

      Sinds Hugh's vader thuisgekomen was van zijn werk, had hij aan tafel gezeten, was begonnen met eten en had geen woord gezegd. Hij droeg de frons die Hugh zich maar al te goed herinnerde. De bittere grimas van een man die uitgeput was door het doen van een baan waarvan hij deed alsof hij ervan hield. Welke andere keuze had hij? Hij was geen beschermer of politicus. Het hele gezin had geleerd om zijn vader van het werk te laten thuiskomen en zich te laten aanpassen aan het thuis zijn. Om hem als eerste aan het woord te laten om de explosieve uitbarstingen te voorkomen die hij zo klaar leek te hebben. Nu hij iets had gezegd, hengelde hij naar een reactie, maar Hugh gaf hem die niet. Hij had lang geleden geleerd dat wanneer de man begon te praten, het niet uitmaakte wat iemand anders te zeggen had.

      Na zijn lange rossige haar achter één oor te hebben geveegd, richtte Hugh's vader zijn trage groene ogen op hem. 'Je zou in de laboratoria moeten zitten of kleermaker moeten zijn, zoals ik. Waarom hebben ze juist jou geselecteerd voor de tests? Je zult jezelf voor gek zetten. Je zult ons voor gek zetten.'

      Dat was wat voor Hugh's vader belangrijker was: de perceptie dat hij er als een dwaas zou uitzien. De waarheid was dat niemand iets om hem gaf, en als iemand hem al een dwaas vond, hoefden ze niet naar zijn familie te kijken om bewijs te vinden voor die mening. Gewoon een kleermaker in het kleermakersdistrict, zijn enige praatjes kwamen wanneer iemand half-belangrijk in Edin gebruik maakte van zijn diensten. Hij had een blouse gerepareerd voor de vrouw van een politicus waar niemand om gaf. Hij had een broek wijder gemaakt voor een beschermer in opleiding. Alle kleermakers waren hetzelfde: ze waren gepassioneerd over een kunst die voor de meesten simpelweg een functie vervulde. Ze haatten hoe ondergewaardeerd ze waren, maar ze waren gewoon een radertje in de grote Edin-machine.

      Het getinkel van zilver tegen porselein terwijl Hugh, zijn moeder en James doorgingen met eten. Het voelde voor Hugh alsof hij met vreemden aan het dineren was. Behalve het eten. De vertrouwdheid van zijn moeders kookkunst zorgde er altijd voor dat het als thuis voelde. Toen hij naar James keek, zag hij dat zijn kleine broertje hem aanstaarde. Zijn ogen waren twee grote bollen van onschuld.

      'Hoe was het dan?'

      Hugh's moeder kapte de jongen af. 'James!'

      Terwijl hij zijn mond vol gebakken aardappel leegkauwde, waarvan de rijke smaak iets was dat hij zeker had gemist sinds hij op een dieet van stoofpot en grof brood leefde, haalde Hugh zijn schouders op. 'Ik ben zijn broer, mam. Hij mag me alles vragen wat hij wil. Jullie allemaal.'

      De humeurige patriarch aan het hoofd van de tafel snoof, schepte nog een hap van zijn avondeten naar binnen en kauwde terwijl hij sprak. 'We praten niet over de dienstplicht, James. Dat weet iedereen.'

      Dezelfde schaamte die Hugh duizenden keren had gevoeld, zag hij nu bij zijn broer die rood werd en zijn blik op tafel richtte. Dezelfde schaamte die zijn vader hem altijd had aangepraat voordat hij besloot het niet meer op zich te laten inwerken. De meeste kinderen leren dat hun vaders menselijk zijn wanneer ze zelf volwassen worden. Hugh had zijn vader al door voordat hij tien was. Een zwakke geest die, zoals zovelen in Edin, nooit echt was teruggekeerd van de dienstplicht, kleineerde hij degenen aan wie hij de meeste liefde zou moeten tonen om zichzelf beter te voelen.

      Toen James weer opkeek, ontmoette Hugh zijn ogen en glimlachte. 'Vraag me wat je wilt.'

      'Heb je iemand ontmoet?'

      'James, ik zei-'

      'Hij stelt mij de vragen, pap, niet jou.'

      Stilte viel rond de tafel terwijl Hugh en zijn vader elkaar aankeken. Hoewel de mond van zijn vader permanent een beetje open hing, zakte die nu nog iets verder open alsof hij iets wilde zeggen, maar toen bedacht hij zich kennelijk en ging verder met het kauwen van zijn avondeten.

      Achteraf gezien zou het makkelijker zijn geweest om zijn vader zijn broer de mond te laten snoeren. Hugh voelde nu de aandacht van zijn hele familie op zich gericht. Toen hij aan Elizabeth dacht, steeg de hitte in hem, zijn hartslag versnelde. Beelden van haar bebloede gezicht flitsten door zijn gedachten, de angst in haar wijdopen ogen voordat de zieken haar te pakken kregen. 'Ik heb veel nieuwe vrienden gemaakt,' zei Hugh. 'Een van hen, Spike-'

      'Spike? Wat voor naam is dat?'

      Hugh negeerde zijn vader. 'Hij heeft het ook tot de selectieproeven geschopt. Hij was echt aardig voor me tijdens de dienstplicht. Hij heeft mijn leven gered.'

      James fronste. 'Hoe zul je tegen een vriend moeten strijden?'

      'O, ik verwacht niet dat ik de proeven zal winnen.'

      'Waarom ga je dan?' zei zijn vader.

      Terwijl hij oogcontact hield met zijn kleine broertje, zei Hugh: 'Ik denk dat Spike de volgende leerling zal worden. Hij verdient het, en het betekent dat hij bij het meisje kan zijn van wie hij houdt.'

      'Ben jij verliefd geworden?' vroeg James.

      De tijd stond stil en Hugh's hartslag versnelde. Hij bewoog zijn kaak alsof hij de woorden oefende voordat hij ze uitsprak. Beelden van de boosaardige gezichten van Ranger en Lance flitsten door zijn gedachten. Ze lachten om de dood van zijn geliefde. Hij glimlachte. 'Ja.'

      'Is ze nog in leven?'

      James' woorden namen een fysieke vorm aan, de directheid duwde Hugh bijna van zijn stoel. De starende blikken van zijn ouders drongen van beide kanten bij hem naar binnen. Met een droge keel knikte Hugh. 'Jazeker. Ze ging door de dienstplicht alsof ze ervoor geboren was.'

      'Doet ze mee aan de proeven?'

      'Nee, dat wilde ze nooit.'

      'Dus waarom wil je niet winnen? Betekent winnen niet dat je bij haar kunt zijn?'

      'We hebben plannen om samen in de laboratoria te gaan werken. Ze is slim, en ik wil daar weer naartoe. Het zal een beter leven voor ons zijn.'

      Een hoofdschudding gevolgd door een harde snuif, Hugh's vader sprak tegen zijn bord. 'Hij is duidelijk te goed voor het kleermakersvak.'

      Hugh wist al vanaf jonge leeftijd dat hij slimmer was dan zijn vader, maar het duurde een tijdje voordat zijn vader de realiteit accepteerde. Het diende alleen maar om zijn bitterheid te vergroten. Nooit goed voor het ego om dommer te zijn dan je kleine jongen. Zoals hij de afgelopen tien jaar had gedaan wanneer hij tijd met hem doorbracht, negeerde Hugh de man. Een paar seconden later knarste zijn vaders stoel over de harde vloer toen hij opstond en vervolgens de kamer uit marcheerde. Tenminste stopte het drama de vragen over Elizabeth. Voordat het weer kon beginnen, leidde Hugh het gesprek af door zich tot zijn moeder te wenden en te zeggen: 'Dus, wat is er met jou gebeurd?'
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      Uit staat om zich op iets anders te concentreren dan Matilda en haar vader, werden Spikes benen als lood terwijl hij naar zijn huis liep. Waar kon hij anders heen? Alles voelde nog te rauw, en zijn familie kende hem te goed. Ze zouden het meteen doorhebben als er iets aan de hand was zodra ze hem zagen, en zijn moeder zou blijven doorvragen tot ze precies wist wat er speelde. Als hij nu zou stoppen, zou het hem uren kosten om weer op gang te komen, dus zonder zijn pas te onderbreken, gooide hij de voordeur open en liep hij zijn woonkamer binnen.

      De schelle schreeuw van Spikes moeder deed zijn schouders in zijn nek schieten. Een bord brak toen ze het liet vallen, wat zijn toch al gespannen lichaam nog meer deed verstijven. Hij zette zich schrap toen ze op hem af stormde met wijd gespreide armen. Na de zes maanden die hij had doorgemaakt - dagelijks bedreigd door ziekte - moest hij vechten tegen zijn eerste, verdedigende reactie om uit te halen, en plantte hij zijn voeten stevig neer terwijl ze tegen hem aan botste.

      Bijna een halve voet kleiner dan hij, ontspande Spike zich. Na wat hij had achtergelaten bij Matilda's huis, zou hij dankbaar moeten zijn dat hij terugkeerde naar de familie die hij had. Hij trok haar stevig tegen zich aan. 'Hallo, mam.'

      Terwijl ze zich van hem losmaakte, tuimelden de woorden uit haar mond alsof ze er geen controle over had. 'O, lieve help, kijk toch eens naar deze rommel. Ik wist niet hoe laat je thuis zou komen. Ik werd gek en probeerde mezelf bezig te houden.'

      Hoewel Spike de genegenheid van zijn moeder waardeerde, dwaalden zijn gedachten af naar Matilda en haar vader. Wat zou er nu met hen gebeuren? Hoe zou ze hem laten weten als ze een probleem had? Het duurde enkele seconden van stilte voordat hij zich realiseerde dat zijn moeder was gestopt met praten. Hij keek naar haar. 'Hè?'

      Nooit iemand die haar gevoelens verborg, vernauwden Spikes moeders ogen zich en zakte ze ineen waar ze stond. Ze had dienstplicht gedaan. Alle volwassenen hadden dat gedaan. Het had veel mensen veranderd. Zag ze nu al de manifestatie van haar grootste zorg? Was ze haar kleine jongen kwijt?

      'Sorry, mam. Het zijn zes zware maanden geweest, weet je?'

      Haar ogen bleven nog enkele seconden op hem gericht voordat ze haar blik liet zakken naar de medaille die tegen zijn borst rustte. Alsof ze het gewicht testte, tilde ze hem op. 'Je bent erdoor?'

      Ondanks zijn zorgen glimlachte Spike. 'Ja, ik ga over een maand terug.'

      Knikkend verzwakte haar stem toen ze zei: 'Dat is geweldig nieuws.'

      De diepe bariton van Spikes vader vulde de kamer. 'Dat is geweldig nieuws.'

      Spike glimlachte en draaide zich naar hem toe. 'Pa! Hoe gaat het?'

      Anders dan zijn moeder, liep Spikes vader naar zijn zoon, tilde eerst de medaille op en glimlachte ernaar voordat hij zijn jongen omhelsde. 'Goed gedaan, kerel.'

      Als een wervelwind bewoog Spikes moeder door de kamer als een tol. Ze leek niet zeker van haar bestemming, maar ze moest iets doen. 'We moeten dit vieren. Mijn jongen gaat naar de selectieproeven. Mijn jongen wordt misschien wel een beschermer.'

      'Loop niet zo op de zaken vooruit, mam.'

      'Je maakt een kans. Hoeveel anderen doen er mee?'

      'We zijn met z'n zessen in totaal.'

      'Matilda?'

      Alleen al het horen van haar naam bracht Spike van zijn stuk, en hij zakte fysiek in elkaar. Als haar vader iets met haar zou doen...

      De beweging stopte en Spikes moeder trok een wenkbrauw op. 'Wat is er aan de hand?'

      'Kijk, mam, ik heb zes zware maanden achter de rug. Je weet hoe het is. Sorry als ik op dit moment niet zo opgewonden ben, ik heb veel te verwerken.'

      'Laat me iets voor je te eten maken. Je moet wel honger hebben.'

      Tijdens zijn dienstplicht had hij vaak aan het koken van zijn moeder gedacht, maar sinds hij Matilda had verlaten, was Spikes eetlust verdwenen. Een misselijkmakende brok had de plaats ingenomen waar die ooit was geweest. Hoe veel gemakkelijker het ook zou zijn geweest om uit te leggen wat er was gebeurd toen hij bij Matilda's huis aankwam, het was niet zijn verhaal om te delen. Matilda moest beslissen of ze het zouden moeten weten.

      Voordat Spike zijn moeder kon vertellen dat hij geen honger had, zei zijn vader: 'De kamerpotten moeten worden geleegd. Je ziet eruit alsof je wat frisse lucht kunt gebruiken.'

      Toen Spike zag dat zijn moeders onderlip naar beneden trok, pakte hij haar warme, mollige handen en wreef met zijn duimen over de rug ervan. 'Ik hou van je, mam. We hebben een maand samen, oké?'

      Ze knikte en ze omhelsden elkaar.

      Spikes vader kwam terug met de twee zware kamerpotten en bood Spike de kleinere van de twee aan. Spike reikte naar de grotere, en voor het eerst liet zijn vader hem die pakken.
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      Nadat Spike zijn kamerpot over de rand van de muur had geleegd, nam hij de aanblik in zich op die hij al lang niet had gezien. Net als al het andere in Edin, zag het er anders uit sinds zijn terugkeer. De zon was ondergegaan op deze heldere en koude oktoberdag, de rode gloed ervan weerkaatste op het grote meer dat hun drinkwater leverde. De afstand van de poorten onder in de muur tot aan het meer had ooit onmogelijk ver geleken. Nu vroeg Spike zich af hoe zo weinigen de korte sprint naar veiligheid hadden gemaakt. Het gras wiegde heen en weer. Misschien stond het vanaf de grond gezien hoger dan het leek, maar het zag er niet zo overwoekerd uit als de weide die hij was overgestoken om bij de vervallen stad te komen.

      Plotseling klonk beneden de uitwijzingshoorn. Verscheidene besmetten in het veld spitsten hun oren bij het geluid. De mensen om hen heen die hun kamerpotten nog moesten legen, wachtten tot de verbannen persoon tevoorschijn zou komen, sommigen schuifelden van de ene naar de andere kant alsof een paar extra voeten afstand hen de beste plek zou geven om hun pot te legen.

      Een man van in de twintig stormde in zicht, rennend door het hoge gras. Hij zag er fit en snel uit. Misschien zou hij een van de gelukkige weinigen zijn. Nog terwijl Spike dit overwoog, botste een besmette tegen hem aan. Maar de man hield hem tegen terwijl ze beiden op de grond vielen.

      Terwijl de man met het wezen worstelde, sprong een van zijn soortgenoten op hen af. De man bevrijdde een been uit zijn worsteling en schopte het weg.

      Een andere kwam op hen af van de andere kant. Toen de man zich verdedigde tegen de nieuwste aanvaller, dook degene die hem eerst had aangevallen naar voren en beet hem.

      De schreeuw van de man echode over de uitgestrektheid van de weide voordat het geluid wegstierf terwijl de besmetten allemaal wankelend overeind kwamen en wegstrompelden.

      Stilte verspreidde zich langs de muur in beide richtingen terwijl iedereen wachtte.

      Ze hoefden niet lang te wachten. Een scherpe kramp schoot door het rechterbeen van de man. Zijn kaak opende zich onmogelijk wijd. De schreeuw leek zijn longen te ontvluchten alsof de man geen enkele rol speelde bij het voortbrengen van het geluid. Zijn lichaam behoorde hem niet langer toe. Nadat hij op zijn voeten was gesprongen en om zich heen had gekeken, zakten zijn opgetrokken schouders in. De drang om aan te vallen zou voorlopig onbevredigd blijven.

      Terwijl hij keek hoe de man veranderde in nog een besmette in een weide vol groteske wezens, vroeg Spike zich af of de uitwijzingen deel van het probleem waren. Ze voegden zeker lichamen toe aan degenen die de cadetten in nationale dienst al aanvielen. Hoeveel nieuwelingen waren neergehaald door verbannen personen tijdens het bouwen van de muur? Hij schudde zijn hoofd. Het aantal moest klein zijn. Elke uitwijzing voegde slechts een druppel toe aan de oceaan van afschuwelijke klootzakken daarbuiten, maar waarom er überhaupt aan toevoegen? Gehoorzaamheid en vertoon. Als mensen de gevolgen van het rechtssysteem zagen, zouden ze zich gedragen. Tenminste, dat moest de bedoeling zijn. Arme meneer P; het maakte het moeilijk om het rechtssysteem te vertrouwen als je persoonlijk een verbannene kende die de brute behandeling niet verdiende.

      Spike liep weg van de muur, zijn vader volgde hem. Hij keek naar hem alsof hij zijn jongen al een tijdje had geobserveerd, maar Spike zei niets.

      Net als op de heenweg vielen vele ogen op de medaille om Spikes nek terwijl hij hen passeerde op het houten platform. Hij wilde het niet dragen, maar ze waren verplicht het te dragen als ze ergens buiten hun huizen kwamen. Sommige mensen bogen hun hoofd terwijl velen simpelweg staarden. Hij deed zijn best om hen allemaal te negeren.

      Onderaan de eerste trap, terwijl de houten constructie kraakte onder het gewicht van de mensen erop, liep Spikes vader wat dichter naar hem toe. Spike zei: 'Heb je een vrouw zien verbannen sinds ik weg ben geweest?'

      'Er worden zelden vrouwen verbannen. Ik heb er in maanden geen gezien. Waarom?'

      'Nergens voor. Ik ben vast paranoïde.'

      'Een beetje paranoia kan gezond zijn in deze stad.'

      'Niet als je op hen vertrouwt om je een kans te geven de volgende beschermer te worden. Ik moet erop vertrouwen dat het systeem eerlijk is als ik mijn deel doe.' Hij kromp ineen toen zijn herinnering aan meneer P in zijn gedachten opkwam.

      Een man die zijn eigen kracht niet kende, toen Spikes vader hem op de rug klopte, strompelde Spike een stap voorwaarts. 'Maak je geen zorgen. Het komt wel goed met je. Ik heb vertrouwen in je.'

      Spike liep naar het volgende niveau, uitkijkend over Edin. Hoe ouder hij werd, hoe kleiner de plaats had geleken. Nu leek het minuscuul. De muren hielden iedereen opgesloten als dieren.

      Toen ze van de muur weg waren, haalde Spikes vader hem in en liep naast hem. 'Ik heb je erg gemist. Je hoeft niets terug te zeggen, maar ik wilde je vertellen hoe trots ik op je ben. Hoe trots je moeder en ik zijn. We hebben elke avond voor je gebeden.'

      'Jij hebt gebeden?'

      'Ik moest iets doen met mijn angst. Verdorie, ik zou elke avond een dansje hebben gedaan als ik dacht dat het verschil zou maken.'

      Het voelde vreemd om te lachen.

      'Je hebt de veerkracht van je moeder. Jij laat je niet verslaan. Weet je nog toen je als kind beter wilde leren voetballen?'

      Opnieuw lachte Spike.

      'Je trapte urenlang die bal tegen de achtermuur van het huis.'

      'Het waren eerder weken.'

      'Ik was bang dat het huis zou instorten als je niet zou stoppen. Er zit nog steeds een afdruk.'

      'Je hebt nooit iets gezegd.'

      'Je moeder en ik wilden je niet in de weg staan. Het is fijn om iemand te zien die streeft naar verbetering. De meeste inwoners van Edin laten zich door het systeem verslaan en schikken zich.'

      'Wat weet je van de wereld buiten Edin?'

      Ze stopten met lopen, Spikes vader draaide zich naar hem toe en zei: 'Die is vol besmetten.'

      'Je vraagt je niet af waar ze vandaan komen? Je vraagt je niet af of er andere plaatsen zoals de onze zijn?'

      'Ik ben niet zeker of dat soort denken me ergens zal brengen.'

      'Ik ben naar de vervallen stad geweest.'

      'Degene die mijlen buiten Edin ligt?'

      'Ongeveer anderhalve kilometer. En ja. Matilda raakte afgesneden van haar team en werd gedwongen daarnaartoe te gaan. Ze was de enige overlevende. Ik ging achter haar aan.'

      'En toch werd je doorgelaten naar de tests?'

      'Ze zeiden dat ik het verdiende vanwege dat. Nou ja, genoeg van de beschermers zeiden dat om me erdoor te krijgen.' Alleen al het denken aan Bleach deed zijn hartslag versnellen. 'Ze hebben gestemd.'

      'En hoe was het?'

      'Een andere wereld. Het was een puinhoop. Er heeft al lange tijd niemand gewoond, maar er is veel vergeten geschiedenis. Waarschijnlijk veel dingen die ons iets kunnen vertellen over waar we ons nu bevinden.'

      'En was het eng?'

      'Zo eng als de hel. Vol met zieken.'

      Aan de blik op het gezicht van zijn vader te zien, verwachtte Spike een uitbrander. En misschien had hij de smaak ervan al in zijn mond, maar bedacht zich. 'Matilda heeft geluk met jou.'

      'Hopelijk heeft ze mij.'

      'Je moet gewoon in het systeem geloven, toch?'

      Spike zuchtte. 'Inderdaad.' Hij trok toen de schedel ring van zijn vinger en hield hem naar zijn vader uit.

      'Geef hem terug aan mij wanneer je een beschermer bent. Niet dat ik denk dat je geluk nodig hebt, je maakt je eigen geluk in deze stad, maar ik wil dat het je eraan herinnert hoeveel van je gehouden wordt. Hoe je moeder en ik bij je zijn bij elke stap van deze reis.'
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